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Lovord om Kristan Higgins



«Higgins’ romantiske historier er perfekt underholdning, artige,

koselige og tilfredsstillende.»

–Booklist



«Kristan Higgins beviser at hun er en av de mest kreative

og ærlige stemmene i romantikksjangeren.»

–RomanceJunkies



«Smart, frisk og morsom!

En Kristan Higgins-bok må man ikke gå glipp av!»

–Carly Phillips, New York Times bestselgerforfatter



«Fiskelykke er en gripende historie med god dialog, sympatiske karakterer og underholdende og ofte selvironiske betraktninger fra heltinnen.

Det er en roman med dybde og inderlighet.»

–RT Book Reviews



«Higgins er en begavet forfatter, og du kommer til å lete grundig

etter alt hun har skrevet.»

–Chicklit Romance Writers


KRISTAN HIGGINS

Fordelaktig vennskap

OVERSATT AV Mona Berge


Kjære leser!

Fordelaktig vennskap er historien til Lucy og Ethan. Den handler om å få en ny sjanse. Etter sin manns død, er Lucy sikker på at hun aldri vil bli forelsket igjen… Hun vil heller finne en trygg og litt kjedelig fyr som kan gi henne selskap –ikke bli hennes nye store kjærlighet. Men Ethan, hennes trofaste venn og nabo, er fast bestemt på å tre ut av rollen som «venn med frynsegoder» og få Lucy til å se ham som noe langt mer.



Som med alle mine bøker, håper jeg at du kommer til å få deg en god latter og kanskje også felle noen gode tårer. Denne gangen er det noe nytt med –en katt! Mikey er en hyllest til mitt eget kjæledyr, Cinnamon, og jeg håper at du kommer til å like den lunefulle pusen.



Jeg vokste opp i en stor ungarsk familie med mange barn, latter og mat, fremfor alt desserter, så det var morsomt å la handlingen utspille seg i et bakeri. Og selv om «de svarte enkene» i boken er oppdiktet, kom inspirasjonen fra mine egne grandtanter Anne, Mimi og Marguerite, samt min mormor Helen, hvis kjælenavn var Bunny. Mine vidunderlige tanter fører tradisjonen videre –Ritas kaker er legendariske, Hilary baker den beste eplepaien på denne siden av Mississippi, og Teresa baker ikke i det hele tatt, men var klok nok til å gifte seg med en mann som er en uhyre dyktig baker.

Kristan Higgins






Denne boken tilegnes (endelig!) min tålmodige, morsomme, sjenerøse og fantastiske mor, Noël Kristan Higgins.

Takk for alt, mor. Jeg er glad i deg.


Forfatterens takk

Til Maria Carvainis, min kjære venn og agent, alltid like ydmyk og klok. Takk for alt du gjør for meg.

Mange takk til Keyren Gerlach på HQN Books, hvis innsiktsfulle kommentarer gjorde boken bedre, og til Tracy Farrell og de andre i den oppmuntrende gjengen.

Takk til min aller eldste venn, Catherine Arendt, som sammen med familien sin hjalp meg med den spesielle dialekten i Rhode Island.

Mark Rosenberg, Marc Gadoury og Kate Corridan på Lyman Orchards i Middlefield, Connecticut, baker New Englands beste bakverk. Takk for at dere lot meg se på, stille spørsmål og for det meste stå i veien mens dere bakte en masse godsaker til deres heldige kunder.

Takk til Cassy Pickard, som så gavmildt forsynte meg med italienske banneord og leste det første utkastet, og til Toni Andrews, som vet mer om intriger enn de fleste andre. Mine venner på CTRWA har vært oppmuntrende og entusiastiske, og jeg er veldig glad for at jeg hadde dem når jeg slengte om meg med ideer.

Sist på listen, men først i hjertet mitt, står mine tre store kjærligheter –min vidunderlige mann og de to flotteste barna i hele verden.


KAPITTEL 1

Du har fått et værhår.

Selv om jeg hører den høylytte hviskingen, hører jeg bare etter med et halvt øre fordi jeg henført beundrer niesen min, som bare er en time gammel. Det lille ansiktet er fremdeles rødt etter anstrengelsen det er å bli født, og de mørkeblå øynene er store og rolige som en skilpaddes. Jeg bør nok ikke fortelle søsteren min at datteren hennes minner meg om et reptil. Jenta er slående vakker. Et mirakel.

–Hun er nydelig, mumler jeg. Corinne stråler, men snur så jenta litt vekk fra meg. –Får jeg holde henne, Cory, vær så snill? De to tantene mine mumler noe i bakgrunnen. Hittil er det bare mor som har fått holde babyen, og nå prøver jeg å trenge meg inn først i køen.

Søsteren min nøler. –Hm… nja…

–La henne gjøre det, Cory, oppmuntrer Chris, og søsteren min overlater motstrebende den lille bylten til meg.

Hun er varm og herlig, og tårene veller opp i øynene mine. –Hei på deg, hvisker jeg. –Jeg er tanten din.

Det er nesten ufattelig hvor glad jeg er i den lille jenta. Hun er femtifem minutter gammel, og jeg er allerede klar til å kaste meg foran en buss for hennes skyld om det skulle bli nødvendig.

–Psst, Lucy. Det er Iris igjen. –Lucy, du har fått et værhår. Tanten min på syttiseks fingrer med overleppen sin. –Akkurat der. Dessuten holder du henne feil. La meg ta henne.

–Å, jeg vet ikke det, protesterer Corinne, men Iris løfter raskt den lille jenta ut av armene mine.

–Værhår, gjentar Iris og løfter haken mot meg.

Nesten mot min vilje går pekefingeren min opp til overleppen og… hva? Noe tykt og litt skarpt, som en bit piggtråd, stikker ut fra huden. Et værhår! Iris har rett, jeg har fått et værhår –forstadiet til en bart.

Tante Rose tusler bort til meg. –Får jeg se, ber hun med sin lyse stemme og gransker overleppen min. Før jeg vet ordet av det, tar hun tak i det forbaskede hårstrået og rykker til.

–Au! Rose, det gjorde vondt, klager jeg og trykker fingeren mot overleppen.

–Sånn, nå er det borte. Du må ha kommet i overgangsalderen. Hun smiler konspiratorisk til meg og holder hårstrået opp mot lyset.

–Jeg er tretti år, Rose, innvender jeg og feier hårstrået ut av hånden hennes.

Hårstrået var en tilfeldighet. Jeg kan ikke ha kommet i overgangsalderen ennå. Det er umulig. Eller? Når sant skal sies, føler jeg meg kanskje litt ekstra… moden i dag, siden lillesøsteren min rakk å få barn før meg.

Rose studerer meg inngående. –Det er faktisk mulig. Din tremenning Ilona var trettifem. Jeg tror ikke at du er for ung. En bart pleier å være det første tegnet.

–Elektrolyse, anbefaler mor og stapper dynen godt rundt Corinnes føtter. –Grinelda bruker det. Jeg skal be henne om å ta en titt på deg neste gang hun kommer til en seanse.

–Jobber spåkona med hårfjerning også? spør Christopher.

–Hun er et medium. Og ja, Grinelda er en kvinne med mange talenter, fastslår Iris og smiler til lille Emma.

–Er det ikke min tur til å holde henne snart? Jeg er faktisk grandtanten hennes, piper Rose. –Selv bleker jeg barten. En gang barberte jeg den, og tre dager senere så jeg ut som onkel Zoltan.

–Nei, du må ikke finne på å barbere deg, råder Iris. –Da får du skjeggstubb.

–Hm, ok, sier jeg langsomt og ser på søsteren min. Dette kan da ikke være et normalt samtaleemne på en fødestue? –Hvordan føler du deg, Corinne?

–Jeg har det kjempefint, forsikrer hun. –Kan jeg få tilbake datteren min?

–Men jeg fikk henne jo nå nettopp, klager Rose.

–La henne få henne, befaler Christopher, og med et oppgitt sukk gjør Rose som han sier.

Søsteren min ser ned på sin lille datter før hun løfter blikket mot mannen sin. –Må vi vaske henne nå?

–Nei, svarer Chris. –Dere vasket dere vel grundig før dere kom inn? spør han oss andre.

–Selvfølgelig. Vi vil ikke at Emma skal få polio, svarer Iris uten snev av sarkasme, og jeg skjuler et smil.

–Hvordan har du det da, Chris? spør Corinne.

–Jeg har det mye bedre enn deg, skatt. Jeg har tross alt ikke nettopp født barn.

Corinne vifter vekk protesten. –Han var fantastisk, Lucy, sier hun. –Du skulle ha sett ham. Så rolig og hjelpsom hele tiden. Jeg hadde ikke klart det uten ham.

–Jeg gjorde ingenting, Lucy, bedyrer svogeren min og stryker datteren over kinnet. –Søsteren din er en utrolig kvinne.

De nybakte foreldrene ser på hverandre med stjerner i øynene, og jeg får en velkjent klump i halsen.

Sånn kunne Jimmy og jeg også ha sett på hverandre.

–Hei, jeg heter Tania! Jeg skal hjelpe til med ammingen. En høylytt stemme får oss alle til å skvette. –Du verden, her var det folksomt, fortsetter Tania. –Er du sikker på at du vil ha publikum, lille mamma?

–Corinne, vi skal gå nå, sier jeg, selv om mor og tantene sikkert har lyst til å bli værende og kommentere begivenheten live. –Vi ses senere, og jeg er så stolt av deg. Jeg klemmer søsteren min, kysser babyen på kinnet enda en gang og prøver å la være å bry meg om at Corinne diskré tørker datterens ansikt etterpå. –Ha det, Emma, hvisker jeg med tårer i øynene. –Jeg er glad i deg.

En niese. Jeg har en niese! Foran meg ser jeg en fremtid med leker, bursdagsselskaper og tauhopping.

Søsteren min smiler til meg. –Vi ses snart, Lucy. Hun er dristig nok til å klappe meg på armen med én hånd, allerede instinktivt flink til å håndtere sitt lille barn.

–Da skal vi ta en titt på brystvortene, hoier Tania. –Pappa, kan du ta deg av barnet? Jeg må se på brystene til kona di.

Som en veltrent border collie gjeter jeg ut mor, Rose og Iris fra rommet. Ute i gangen legger jeg merke til at mor, tantene og jeg alle er kledd i svart i dag. Jeg sakner farten. Mor har en stilig, svart omslagskjole, et plagg Audrey Hepburn kunne ha hatt på seg. Iris er kledd i en formløs, svart pologenser, og Rose har valgt en svart strikkejakke over en hvit bluse. T-skjorten min er også tilfeldigvis svart. Jeg står opp klokka fire om morgenen og orker ikke å bruke masse tid og krefter på å velge klær. Denne t-skjorten lå tilfeldigvis øverst i haugen.

Ved et ironisk og ulykksalig skjebnens lune er mors og Iris’ og Roses pikenavn Black, oversatt fra Fekete da morfar innvandret fra Ungarn. Ved et enda mer ulykksalig skjebnens lune ble de alle enker før de fylte femti, så det er ikke så rart at de blir kalt «de svarte enkene». Og på denne lykkens dag er vi altså kledd i svart alle sammen. Det går opp for meg at i dag er jeg, som også ble enke i ung alder, mer lik de svarte enkene enn min strålende lillesøster. I dag har jeg funnet mitt første værhår og fått gode råd om hårfjerning.

Og jeg er veldig langt unna å få et eget barn, en tanke som har dukket opp stadig oftere i det siste. Det har tross alt gått fem år siden Jimmy døde. Fem og et halvt. Fem år, fire måneder, to uker og tre dager, for å være nøyaktig.

Tankene mine blir overdøvet av tantenes og mors skravling da vi kjører over den korte broen til Mackerly og tilbake til bakeriet der vi jobber alle fire.

–Vi skal dra til gravlunden, sier mor da de går ut av bilen, først Iris, så Rose og til slutt moren min. –Jeg må fortelle faren din om babyen.

–Ja vel, gjør det. Jeg presser frem et smil. –Da ses vi litt senere.

–Er du sikker på at du ikke vil bli med? spør Rose, og alle tre skakker på hodet og ser på meg.

–Nei, jeg tror ikke det.

–Dere vet hva hun mener om det, sier mor tålmodig til tantene. –Vi ses snart, vennen.

–Jepp. Ha det gøy.

Det vet jeg at de kommer til å ha. Jeg følger dem med blikket da de går bortover gaten til gravlunden der mennene deres –og mannen min –ligger gravlagt.

Solen skinner, fuglene kvitrer, min nyfødte niese er frisk og velskapt. Det er en lykkelig dag, værhår eller ei. Enke eller ei.

–En lykkelig dag, sier jeg høyt idet jeg går inn.

Den varme duften i Bunnys ungarske bakeri er tidløs. Duften omslutter meg som et mykt teppe, sukker og gjær og damp, og jeg trekker pusten dypt. Jorge er i gang med å vaske og ser opp da jeg kommer inn.

–Hun er nydelig, sier jeg, og han nikker, smiler og fortsetter å skrape deig fra benkeplatene.

Jorge snakker ikke og har jobbet på Bunnys bakeri i flere år. Han er et sted mellom femti og sytti år, flintskallet med lysebrun hud og en tatovering på armen som forestiller Jesus på korset. Jorge hjelper oss med vasking og brødleveranser siden bakeriet leverer brød –mitt brød, det beste i hele delstaten –til flere restauranter på Rhode Island.

–Jeg kan ta meg av leveringen til Giannis i kveld, Jorge, legger jeg til da han begynner å pakke brød. Han nikker igjen og går mot bakdøren, der han stopper opp et øyeblikk. Det er hans måte å si ha det på. –Ha en fin kveld, sier jeg, og han smiler så gulltannen blinker før han forsvinner ut.

Fryseren brummer, det surrer i de ødelagte lysrørene over arbeidsbenken, ovnen kjøler seg ned med en tikkende lyd. Bortsett fra det, hører jeg bare min egen pust.

Bunnys bakeri har vært i familien i femtisju år. Virksomheten ble startet av mormor like etter at morfar døde førtiåtte år gammel. Det har blitt drevet av kvinnene i familien siden. Det pleier nemlig ikke å gå så bra for mennene, noe du kanskje allerede har skjønt. Etter at faren min døde da jeg var åtte, begynte mor å jobbe i bakeriet sammen med Iris og Rose. Og etter Jimmys bilulykke, ble det min tur også.

Jeg elsker bakeriet, og brødet jeg baker må være bevis på at det finnes en Gud et sted, men ærlig talt ville jeg ikke ha jobbet der hvis omstendighetene hadde vært annerledes. Selv om det er greit å bake brød, er det ikke min egentlige lidenskap. Jeg utdannet meg til konditor på et velkjent kulinarisk institutt i Providence, bare en halvtime unna Mackerly, som er en liten øy sør for Newport. Etter eksamen var jeg så heldig å få jobb på et av de finere hotellene i området, men etter at Jimmy døde, kunne jeg ikke bli værende der. Det ble for mye for meg med stresset, bråket, de lange arbeidsdagene… menneskene. Så da sluttet jeg meg til de svarte enkene i Bunnys bakeri. Dessverre var arbeidsfordelingen blitt bestemt flere år tidligere –Rose har ansvaret for myke kaker og småkaker, Iris for wienerbrød og berlinerboller og mor tar seg av driften. Det var bare brød igjen til meg.

Å bake brød er en stillfaren kunst som kanskje ikke blir satt pris på av alle, men det er en kunst jeg har lært å elske. Arbeidsdagen min begynner halv fem om morgenen. Da setter jeg deigen, lar den heve og setter brødene i ovnen. Ved titiden drar jeg hjem for å sove og kommer tilbake på ettermiddagen for å bake brødet vi skal levere til restaurantene. Som regel er jeg hjemme igjen ved firetiden. Det er en arbeidstid som passer til den ujevne søvnrytmen som oppsto da mannen min døde.

Plutselig tar jeg meg i å kjenne etter flere værhår. Hvis det fantes ett, kan det finnes flere. Jeg finner ingen, men sjekker i speilet også for sikkerhets skyld. Nei, ingen flere værhår, takk og pris. Jeg ser ganske normal ut, med rødbrunt hår i hestehale, noen fregner, lysebrune øyne –whiskyøyne som Jimmy pleide å kalle dem. Det er et vennlig ansikt, og jeg tror jeg kunne bli en søt mamma til noen.

Jeg har alltid ønsket meg familie –minst to barn. Til tross for et tilfeldig værhår, tyder det meste på at jeg fremdeles er ung. Eller ikke. Tenk om tante Rose har rett og overgangsalderen lurer i bakgrunnen, klar til å slå til? Ett værhår i dag, og om noen måneder må jeg kanskje begynne å barbere meg. Kanskje stemmen min forandrer seg. Jeg kommer til å tørke ut som et gammelt brød, en gang så mykt og løfterikt, og så en hard og smakløs klump. Det værhåret var bare et forvarsel.

Jeg drister meg til å undersøke brystene når jeg først er i gang –og puster lettet ut. De later til å være i fin form, ikke antydning til hengebryst ennå. Jeg er fremdeles ung, men holdbarhetstiden min er kanskje ikke like lang som jeg har innbilt meg. Fordømte værhår.

Jimmy ville ha ønsket at jeg gikk videre, at jeg ble lykkelig.

–Hva synes du, Jimmy? sier jeg høyt, og stemmen gjaller fra den store ovnen. –Jeg lurer på om det er på tide at jeg begynner å date? Hva sier du til det, elskling?

Jeg venter på svar. Jeg har fått en del tegn etter at han døde. I det minste innbiller jeg meg det. Det første året dukket for eksempel ticentsmynter opp på de merkeligste steder. Iblant kjente jeg et hint av duften hans, av hvitløk, rødvin og rosmarin –han jobbet som kokk på foreldrenes italienske restaurant Giannis. En gang i blant drømmer jeg om ham. Men da jeg spør ham om kjærlighetslivet mitt i dag, skjer det ingenting.

Bakdøren blir åpnet, og mor og tantene kommer inn. –Det var så vakkert på gravlunden, sier Iris. –Men hvis jeg ser vaktmesteren klippe gresset så nær Peters grav igjen, kommer jeg til å kvele ham med bare nevene.

–Det er nettopp det jeg har sagt til komiteen, utbryter Rose. –I fjor klippet de i stykker pelargoniene jeg plantet til Larry. Jeg trodde jeg skulle begynne å grine!

–Det gjorde du også, minner Iris henne på.

Mor kommer frem til meg i en sky av Chanel No. 5. –Å, Emma, smiler hun. –For en liten hjerteknuser.

Jeg smiler tilbake. –Ja, det er hun virkelig. Gratulerer, mormor.

–Mm. Mormor. Det lyder bra, sier hun fornøyd.

Iris nikker samtykkende. Hun er selv allerede farmor, takket være de to barnebarna som sønnen Neddy og ekskona hans har gitt henne. Men Rose setter trutmunn og ser misfornøyd ut.

–Det er ikke rettferdig, klager hun. –Du er så mye yngre, Daisy. Jeg burde ha blitt farmor før deg.

Rose og Iris er i syttiårene, og mor er sekstifem. Roses sønn er den eneste som ikke har klart å formere seg ennå, noe som faktisk bare er positivt med tanke på Stevies evne til å finne på dumme ting.

–Ta det med ro. Stevie kommer sikkert til å gjøre en jente gravid, trøster mor mildt. –Men jeg lurer på om han kommer til å finne noen som vil gifte seg med ham, og om hun også kommer til å dø ung.

Plutselig bevisst på det følsomme samtaleemnet, snur de svarte enkene seg mot meg.

I min generasjon har den svarte enkens forbannelse bare rammet meg, i alle fall enn så lenge. Søsteren min lever i konstant frykt for at Chris skal dø ung, men hittil er alt vel og bra. Iris’ datter Anne er lesbisk, og av en eller annen grunn er de svarte enkene overbevist om at Laura, Annes partner gjennom femten år, kommer til å klare seg på grunn av sin seksuelle legning. Både Ned og Stevie er sunne og friske, selv om Stevie er litt dum. (En gang spiste han giftig eføy for å vinne et veddemål. Da var han tjueto.) Våre biologiske mannlige slektninger er blitt spart. Det er bare ektemennene som later til å gå en for tidlig død i møte. Morfar, grandonklene mine, faren min, filleonklene mine –alle døde unge.

Dessuten har ingen av de svarte enkene giftet seg igjen. De avdøde ektemennene ble helgener og konene stolte enker. Bare tanken på å finne en ny mann, blir som regel avvist med et snøft.

–Hva skal jeg med en mann? pleier de å si. –Jeg har allerede hatt Larry/Pete/Robbie. Han var mitt livs store kjærlighet.

Før jeg selv ble enke, tenkte jeg at de svarte enkene kanskje faktisk likte å være alene. At de var sterke og selvstendige kvinner som var stolte over hvor fint de klarte seg alene. Da jeg selv ble enke, forsto jeg dem. Det er ganske umulig å tenke seg at man skal bli forelsket igjen når ens ektemann dør så brått og uventet.

Bakdøren blir åpnet igjen. –Det er fredag, og det er happy hour! roper en velkjent stemme.

–Ethan! jubler de svarte enkene og later som om de er overrasket over å se ham.

–Jeg hørte at det ble en jente, fortsetter han. –Gratulerer så mye, mine damer.

Ethan Mirabelli, min avdøde manns yngre bror, kommer inn med en myk kjølebag i hånden. Han gir hver av enkene en klem og har noen ekstra ord til mor som gledesstrålende klapper ham på kinnet. Så kikker Ethan skrått på meg.

–Hei, Luce. Gratulerer, nå har du både en niese og en nevø.

–Takk, Ethan, smiler jeg. –Emma er jo ikke kusinen til Nicky, men nesten, i alle fall.

Nicky er Ethans sønn. Så skjærer jeg en grimase fordi jeg innser at jeg kan ha truffet et ømt punkt. Nickys kusiner og fettere ville ha vært Jimmys barn, mine og Jimmy.

–Absolutt, svarer han og hjelper meg ut av knipen.

–Og hvordan står det til med Nicky? spør tante Iris.

–Han er pen, smart og sjarmerer alle jenter. Eplet faller ikke langt fra pæretreet. Nicky er bare fire år, men alt Ethan sier, stemmer. Svogeren min smiler til meg og åpner kjølebagen, som viser seg å være en minibar med shaker, en liten kniv, små glass og et par flasker brennevin. –Jeg synes vi skal feire med rosa martinier, legger han til og heller vodka i shakeren. –Jeg kan bare håpe at hun er like vakker som de andre kvinnene i familien Black.

Som ventet begynner de svarte enkene å fnise henrykt. Ethan har snurret dem rundt lillefingeren.

–Er det ikke litt tidlig for alkohol? Rose kikker på klokka idet hun holder frem glasset.

Klokka er halv fem. Det er ikke tidligere enn noen annen fredag.

–Du må ikke drikke noe, sier Ethan akkurat idet han skal skjenke martini i glasset.

–Ikke vær frekk, fniser Rose og dasker til hånden hans. –Fyll opp glasset, du. Han ler og gjør som hun sier. –Ethan, fortsetter Rose. –Jeg vil vite hvordan du kunne gjøre den hyggelige jenta med barn.

Ethan hever øyenbrynet og legger an sin sedvanlige ironiske mine. –Vil du at jeg skal vise deg?

Tante Rose piper henrykt. –Hvorfor giftet du deg ikke med henne, mener jeg? Parker er en flott jente.

Som om de ikke har hørt historien hans en million ganger allerede.

Ethan blunker til meg. –Jeg fridde faktisk. Hun ville ikke ha meg fordi hun visste at jeg egentlig var hemmelig forelsket i de svarte enkene og at hjertet mitt aldri kunne tilhøre henne. Han snur seg mot meg. –Vær så god, Lucy.

–Takk, Eth, sier jeg.

En cocktail på fredags ettermiddag er en tradisjon på bakeriet. Ethan, som reiser landet rundt på grunn av jobben sin, kommer hjem til Mackerly hver helg for å treffe sønnen sin –og for å se til meg, må jeg innrømme. Ethan har vært veldig lojal siden Jimmy døde. En god venn. Men han innleder de fleste helgene med å dra til bakeriet for å ta en drink og flørte med mor og tantene, og de er praktisk talt overbevist om at han kan gå på vannet.

–Hvordan er det med den lille? spør Ethan de svarte enkene og lener seg tilbake mens de lovpriser Emmas skjønnhet.

Jeg nipper til drinken, lytter og smiler. Selv om de har vært enker mesteparten av livet, er de svarte enkene livligere enn de fleste andre kvinner jeg kjenner.

Så kaster jeg et blikk på klokka og setter fra meg glasset. –Jeg må levere brød til Giannis. Blir du med, Ethan?

–Absolutt ikke, svarer han. –Hvorfor i all verden skal jeg hilse på foreldrene mine, når jeg kan ta en drink med disse ungarske skjønnhetene?

Mer snøfting og påtatt misnøye over at Ethan avfeier foreldrene så lett, men også mer anerkjennelse og fornøyde smil fra de svarte enkene.

–Hva tjener du som gigolo egentlig? mumler jeg.

Ethan ler. –Kanskje vi ses senere, Luce.

Vi bor begge i Boatworks, som er en gammel seilduksfabrikk som er bygget om til leiligheter.

Jeg begynner å laste inn brødene til Giannis. De fleste av dem er fremdeles varme. Jeg puster roligere, og bevegelsene mine blir mer effektive mens jeg legger brødene i en stor eske. Duften av nybakt brød får meg til å tenke at det må være sånn det lukter i himmelen. Da esken er full, løfter jeg den opp, dytter opp bakdøren og går ut i solen.

Til min forskrekkelse er det fullt på kaffebaren, som ligger like rundt hjørnet for Bunnys, selv om det er fredag og sent på ettermiddagen. Vi skulle ikke ha noe imot om noen av de kundene kom til oss. I flere år har jeg mast på de svarte enkene, som hver og en eier tretti prosent av bakeriet, om at vi må bytte ut virksomheten med en kafé. Det ville bety en masse forandringer, og det er noe de svarte enkene ikke liker. Siden jeg bare eier ti prosent av bakeriet, kan jeg aldri vinne over dem.

Et lite stykke unna Starbucks ligger Giannis, den italienske restauranten som eies av Gianni og Marie, svigerforeldrene mine. –Lucy! utbryter de glade da jeg kommer inn gjennom bakdøren.

–Hei, Marie. Hei, Gianni, hilser jeg og stopper for å la dem kysse meg på kinnet.

Paolo, kjøkkensjef og en fjern slektning fra Roma, hjelper meg å pakke ut brødet, og Micki, en annen kokk, roper hei mens hun hakker hvitløk og persille. Servitøren Kelly, en av mine gamle klassekamerater, står og snakker i telefonen, men vinker til meg.

–Hvordan har du det? Hvordan gikk det med babyen? Har alle det bra? spør Marie.

Før jeg dro fra sykehuset, ringte jeg for å fortelle dem nyheten. Vi har fremdeles nær kontakt. –Hun er så søt, smiler jeg lykkelig. –Og Corinne var så flink. Fødselen tok sytten timer.

–Hvor mye sprakk hun? spør Marie, og Gianni skjærer en grimase av vemmelse.

–Hm, det har vi ikke snakket om ennå, svarer jeg unnvikende.

–Vi skal sende litt mat dit, forkynner Gianni. –En liten baby, for en velsignelse.

Så blir vi alle tause. Blikket mitt blir trukket mot portrettet over den store peisen i restauranten. På en hylle står to levende lys, det røde skjerfet Jimmy alltid brukte når han lagde mat og et fotografi av ham fra bryllupet vårt. Det brede, vennlige ansiktet hans ler mot meg, og de vakre øynene glitrer. Jimmy hadde arvet trekkene til den norditalienske delen av familien, med krøllete, mørkblondt hår, blågrønne øyne og et smil som kunne gi energi nok til en liten by. Den høye mannen med brede skuldre og en buldrende latter hadde fått meg til å føle meg så trygg og så høyt elsket.

Faen. Jeg får tårer i øynene, men Marie og Gianni har ikke noe imot det. Marie klapper meg på armen, og de mørke øynene hennes er også blanke. Gianni legger den store neven sin på skulderen min.

–Vet du om Ethan kommer hjem i helgen? spør Marie og tørker øynene.

–Hm, jeg tror det, svarer jeg svevende. Det ville bare såre dem om jeg fortalte at sønnen deres akkurat nå befinner seg like i nærheten sammen med familien min.

–Den jobben han har, brummer Gianni misfornøyd. –Idioti, legger han til med en irritert gest.

Selv om Ethan en gang utdannet seg til kokk på samme skole jeg gikk på, hoppet han av like før det andre året for å begynne å jobbe for en stor matvareprodusent. En bedrift som først og fremst er kjent for Instead, en veldig populær drikk som inneholder like mange næringsstoffer som et velbalansert måltid. Man behøver strengt tatt ikke å spise noe. Oppriktig talt tror jeg at svigerforeldrene mine ville ha foretrukket at Ethan ble narkolanger eller pornostjerne i stedet. Bedriften hans har som mål å avskaffe ordentlige måltider, og familien Mirabelli eier tross alt en restaurant.

Blikket mitt vandrer tilbake til bildet av Jimmy. Det er ikke det rette øyeblikket å fortelle at jeg har bestemt meg for å begi meg ut på sjekkemarkedet igjen. Det kan vente. Jeg vil ikke ødelegge helgen deres. Selv om jeg vet at de absolutt unner meg mann og barn, vet jeg også at det ikke kommer til å bli lett for dem å høre det.

Ved nitiden samme kveld spiller jeg en spennende omgang Scrabble på datamaskinen med åtte kilo malende kjæledyr i fanget –katten min Mikey. Det banker på døren.

–Kom inn! roper jeg. Jeg vet hvem det er.

–Hei, Lucy, sier Ethan da han åpner døren. Jeg pleier sjelden å bry meg med å se opp. Huset har kodelås på ytterdøren, og kriminaliteten i Mackerly er praktisk talt ikke-eksisterende.

–Hei, Eth. Hvordan går det?

Jeg klarer å rive meg løs fra datamaskinen akkurat idet jeg skal til å legge «zenit», noe som vil knuse Eksperten, datamotstanderen min. Mennesker kommer alltid i første rekke. De burde i alle fall gjøre det. Jeg skriver ordet diskré og senker lokket på maskinen. Der fikk du den, Eksperten!

–Det går bra. Ethan, som har tilbrakt mange timer i leiligheten min de siste fem årene, føler seg så hjemme at han går strake veien bort til kjøleskapet. –Kan jeg ta en av disse, eller? roper han.

Jeg svelger hardt. –Så klart, jeg lagde dem til deg.

Tidligere i kveld gjorde jeg som jeg ofte gjør –lagde en deilig dessert. I kjøleskapet står det nå seks små former med ananas- og mangomousse med bringebærglasur. Jeg regnet med at Ethan kom til å spise minst tre, og jeg må holde meg inne med ham.

–Vil du også ha en? spør han, og jeg hører at han allerede har begynt å spise.

–Nei takk! roper jeg, siden jeg ikke spiser mine egne desserter. Det har jeg ikke gjort på flere år.

–Fantastisk godt, mumler han da han kommer inn i stuen.

–Fint at du liker det, sier jeg uten å møte blikket hans.

–Takk for at du mailet de bildene av Nick, fortsetter han og skraper formen ren.

–Bare hyggelig. Han er så søt.

Ethan og jeg smiler til hverandre og forenes i et øyeblikk av felles beundring for Nick. Onsdag satte førskolen opp et stykke om sommerfuglens livssyklus. Nicky spilte silkeurtfrø. Jeg pleier å ta bilder av Nicky og sende dem til Ethan når han er på reise, siden moren til Nick, Parker, alltid glemmer å ta med seg kameraet sitt.

–Du, Ethan, vi må snakke sammen, får jeg frem.

–Greit. Jeg skal bare hente en til. Han forsvinner ut på kjøkkenet, og jeg hører at kjøleskapet blir åpnet igjen. –Jeg har noe å fortelle deg også. Han kommer tilbake. –Men damene først, sier han med et smil og slår seg ned i en lenestol.

Ethan ligner ikke broren sin i det hele tatt, noe som både er en trøst og en sorg. I motsetning til Jimmy, er Ethan litt… ja, hverdagslig. Han ser bra ut, men han er ikke en man legger merke til. Brune øyne, litt rufsete, brunt hår, middels høy, middels vekt. Han har et velpleid, lite skjegg, et sånt som mange baseballspillere ser ut til å like. Det er egentlig tredagersskjegg, noe som får ham til å se litt tøffere ut, men… vel, han er likevel Ethan. På noen måter ligner han en av alvene i Tolkiens bøker, med livlige øyenbryn og et lurt smil.

Han venter tålmodig. Jeg svelger. Jeg svelger igjen. Det er en nervøs uvane. Mikey hopper opp i fanget hans og dytter til ham med hodet til Ethan klør ham under haken. Ethan reddet Mikey fra dyrehjemmet for noen år siden. Han påsto at ingen ville ta seg av et så stygt dyr og ga ham til meg. Katten har aldri glemt hvem som reddet ham fra fengslet, og belønner nå Ethan med en raspende, malende lyd.

Jeg kremter. –Jo, altså, helt siden Jimmy døde, har du vært… utrolig. Du er en fantastisk venn, Ethan.

Det er sant. Jeg vet ikke hvordan jeg skal få takket ham nok.

–Ja. Den ene munnviken trekker seg opp så vidt det er. –Du har også vært utrolig.

Jeg presser frem et smil. –Ok. Vel… det har seg sånn at… Du vet jo at Corinne har fått barn, og det fikk meg til å begynne å tenke… Jeg kremter igjen. –Jeg vil også gjerne ha barn.

Hjelp! Dette lyder ikke slik som jeg har tenkt meg.

Det høyre øyenbrynet hever seg. –Jaså?

–Ja. Jeg har alltid ønsket meg barn. Så, altså… Hvorfor er jeg så nervøs? spør jeg meg selv. Det er bare Ethan. Han kommer til å forstå. –Så… jeg er nok klar til å… begynne å møte andre. Jeg vil gifte meg igjen. Stifte familie.

Ethan bøyer seg så raskt frem at Mikey hopper ned fra fanget hans. –Greit, jeg skjønner, sier han.

Jeg ser ned i gulvet. –Fint. Jeg drister meg til å kikke stjålent på ham da jeg fortsetter. –Så vi bør nok slutte å ligge med hverandre.
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